thou hast believed, so be
it done to thee. And the
servant was healed at the
same hour.

Offertory
THE RIGHT hand of the
Lord hath  wrought

strength: the right hand
of the Lord hath exalted
me: I shall not die, but
live, and shall declare the
works of the Lord.

Secret

May THESE offerings, we
beseech Thee, O Lord,
cleanse us from our sins,
and by sanctifying Thy
servants in body and
mind, make them fit to
celebrate this Sacrifice.
Through our Lord ...

Preface of the
Most Holy Trinity

IT 1s TRULY meet and just,
right and for our salva-
tion, that we should at all
times and in all places
give thanks to Thee, holy
Lord, Father almighty,
eternal God ... {See red
Missal, pages 28-29.}

Ant. ad Communionem

Communion
ALL WONDERED at these
things which proceeded
from the mouth of God.

Postcommunion
VoucHsare, O Lord, we
beseech Thee, to make
us, who of Thy bounty
frequent such great Mys-
teries, truly disposed to
profit by them. Through
our Lord Jesus Christ ...

Vade, et sicut credidisti,
fiat tibi. Et sanatus est
puer in illa hora. —

Credo.

Ant. ad Offertorium
(Ps. 117. 16-17)
DEXTERA Doémini  fecit
virtutem: déxtera Démini
exaltavit me: non moriar,
sed vivam, et narrabo

opera Domini.

Secreta
Hzc HOsTIA, DOmine,
quzsumus, emundet nos-
tra delicta: et ad sacrifici-
um celebrandum, subdit-
6rum tibi coérpora men-
tésque sanctificet. Per
DoOminum nostrum Jes-
um Christum ...

Pracfatio de

Ssma. Trinitate
VERE DIGNUM et justum
est, quum et salutare,
nos tibi semper, et ubique
gratias agere: Domine
sancte, Pater omnipotens,
xtérne Deus. Qui cum
unigénito Filio tuo, et
Spiritu Sancto ...

(Luc. 4. 22)
MIRABANTUR omnes de
his, qua procedébant de
ore Dei.

Postcommunio
Quos TANTIS, Domine,
largiris uti mystériis:
quaesumus; ut efféctibus
nos edérum veraciter ap-
tare dignéris. Per Domi-
num nostrum  Jesum
Christum ...

tes. Y dijo al centurion:
Vete, y te sucedera como
has creido: y san6 el
criado en aquella hora.

Ofertorio
LA piestRA del Sefior ha
obrado proezas: la diestra
del Sefior me ha ensal-
zado; no moriré, sino que
viviré 'y pregonaré las
obras del Sefior.

Secreta
Haz, oH SENOR, que esta
hostia limpie nuestros

pecados y santifique los
cuerpos y las almas de tus
siervos, para celebrar
dignamente el sacrificio.
Por nuestro Sefior Jesu-
cristo ...

Prefacio de la
Santisima Trinidad

EN VERDAD es digno y
justo, equitativo y salud-
able, darte gracias en
todo tiempo y en todo
lugar, Sefior santo, Padre
todopoderoso, Dios eter-
no ... {Consulte la Misal
rojo, pdg. 28-29.}

Comunion
SE MARAVILLABAN todos
de las palabras que salian
de la boca de Dios.

Poscomunion
ROGAMOSTE, Sefior, que
nos concedes liberalmen-
te gozar de tan altos
misterios, te dignes ha-
cernos capaces de asimi-
larnos sus efectos. Por
nuestro Sefior ...

http://ususantiquior.wordpress.com

Proper Prayers of the Mass
in the Extraordinary Form

Third Sunday after Epiphany

Lord, I am

not worthy
that Thou
shouldst enter

under my roof.

Introit

AporEe Gob, all you His
Angels: Sion heard, and
was glad: and the
daughters of Juda re-
joiced. Psalm. The Lord
hath reigned, let the
earth rejoice: let many
islands be glad. ¥. Glory
be to the Father, and to
the Son, and to the Holy
Ghost. As it was in the
beginning, is now, and
ever shall be, world
without end. R. Amen.
— Adore God ...

Collect

O ALMIGHTY and ever-
lasting God, look merci-
fully upon our weakness:
and stretch forth the right
hand of Thy Majesty to
protect us. Through our
Lord Jesus Christ ...

Epistle
BRETHREN: Be not wise in
your own conceits. To no
man rendering evil for evil:

St. Malachi Church

Ant. ad Introitum

(Ps. 96. 7-8)
ADORATE DEUM, omnes
Angeli ejus: audivit, et
leetata est Sion: et exsul-
tavérunt filiae Judae. (Ps.
ibid. 1.) DOminus regna-
vit, exsultet terra: leetén-
tur insule multe. V.
Gléria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto. Sicut erat
in principio, et nunc, et
semper, et in s&cula se-
culorum. R. Amen. —
Adorate Deum ...

Oratio
OMNIPOTENS sempitérne
Deus, infirmitditem nos-
tram propitius réspice:
atque ad protegéndum
nos, déxteram tuz majes-
tatis exténde. Per Domi-
num nostrum ...

Lectio Epistola
(Rom. 12. 16-21)
FrATRES: Nolite esse pru-
déntes apud vosmetipsos:
nulli malum pro malo

Oraciones Propias de la Misa
en la Forma Extraordinaria

Tercer Domingo de la Epifania

Sefior, yo no
soy digno de
que entres
bajo mi techo.

Introito
ADORAD A D10s todos sus
Angeles: oyolo y alboroz-
Ose Sion, y regocijaronse
las hijas de Juda. Salmo.
El Sefior reind; regocijese
la tierra: llénense de
jubilo todas las islas. V.
Gloria al Padre, y al Hijo,
y al Espiritu Santo. Como
era en el principio, y
ahora, y siempre, y por
los siglos de los siglos. R.
Amén. — Adorad a
Dios ...

Colecta
OMNIPOTENTE y sempi-
terno Dios, mira propicio
nuestra flaquza, y extien-
de, para protegernos, la
diestra de tu Majestad.
Por nuestro Seflor Jesu-
cristo, tu Hijo ...

Epistola
HermANoOs: No os tenga-
is por sabios, ni volvais a
nadie mal por mal: antes
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providing good things,
not only in the sight of
God, but also in the sight
of all men. If it be pos-
sible, as much as is in you,
have peace with all men.
Revenge not yourselves,
my dearly beloved, but
give place unto wrath, for
it is written: Revenge is
mine: I will repay, saith
the Lord. But if thine en-
emy be hungry, give him
to eat: if he thirst, give
him to drink: for doing
this, thou shalt heap coals
of fire upon his head. Be
not overcome by evil, but
overcome evil by good.

Gradual
Tue GeNTILES shall fear
Thy Name, O Lord, and
all the kings Thy glory. ¥.
For the Lord hath built up
Sion; and He shall be seen
in His glory Alleluia,
alleluia. V. The Lord hath
reigned, let the earth
rejoice: let many islands

be glad. Alleluia.

Gospel
AT THAT TIME, when
Jesus was come down
from the mountain, great
multitudes followed Him:
and behold a leper came
and adored Him, saying:
Lord, if Thou wilt, Thou
canst make me clean. And
Jesus stretching forth His
hand, touched him, say-
ing: I will. Be thou made
clean. And forthwith his
leprosy was cleansed. And

reddéntes:  providéntes
bona non tantum coram
Deo, sed étiam coram
6mnibus hominibus. Si
fieri potest, quod ex vobis
est, cum 6mnibus homin-
ibus pacem habéntes: non
vosmetipsos defendéntes,
carissimi, sed date locum
ire. Scriptum est enim:
Mihi vindicta: ego retrib-
uam, dicit Doéminus. Sed
si esurierit inimicus tuus,
ciba illum: si sitit, potum
da illi: hoc enim faciens,
carboénes ignis congeres
super caput ejus. Noli
vinci a malo, sed vince in
bono malum.

Graduale

(Ps. 101. 16-17)
TIMEBUNT gentes nomen
tuum, Domine, et omnes
reges terrz gloriam tuam.

Quoéniam  =dificavit
Doéminus Sion: et vidébi-
tur in majestate sua.
Alleltia, allelia. V. (Ps.
96. 1.) Déminus regnavit,
exsultet terra: laeténtur
insulee multae. Alleldia.

Evangelium

(Mt. 8. 1-13)
IN Lo TEMPORE: Cum
descendisset  Jesus de
monte, secute sunt eum
turbz multe: et ecce
leprosus véniens, adora-
bat eum, dicens: Démine,
si vis, potes me mundare.
Et exténdens Jesus man-
um, tétigit eum, dicens:
Volo. Mundare. Et con-
féstim mundata est lepra

procurad obrar bien no
solo delante de Dios, sino
también delante de los
hombres. Si es posible, y
en cuanto esté de vuestra
parte, vivid en paz con
todos los hombres: no os
venguéis, amados mios;
mas dad lugar a que pase
la ira: porque escrito esta:
A mi me pertenece la ven-
ganza: yo haré justicia
dice el sefior. Por tanto, si
tu enemigo tuviese ham-
bre, dale de comer; si sed,
dale de beber; porque si
esto hicieres, carbones
encendidos amontonaras
sobre su cabeza. No te
dejes vencer del mal: mas
vence el mal con el bien.

Gradual
TEMERAN las naciones tu
nombre, oh Sefior y todos
los reyes de la tierra tu
gloria. V. Porque edificé el
Sefior Sion, y alli sera
visto en su majestad. Ale-
luya, aleluya. V. El sefior
reino, regosijese la tierra:
llénense de jubilo todas
las islas. Aleluya.

Evangelio
EN AQUEL TIEMPO: Habi-
endo bajado Jesus del
monte, le sigui6 mucho
gentio; y viniendo a El un
leproso, le adoraba dici-
endo: Sefior, si quieres,
puedes limpiarme. Y ex-
tendiendo Jesus la mano,
le toco diciendo: Quiero,
queda limpio. Y al instan-
te quedd limpio de su

Jesus saith to him: See
thou tell no man: but go,
show thyself to the priest,
and offer the gift which
Moses commanded for a
testimony unto them. And
when he had entered into
Capharnaum, there came
to him a centurion, be-
seeching Him, and say-
ing: Lord, my servant
lieth at home sick of the
palsy, and is grievously
tormented. And Jesus
saith to him: I will come
and heal him. And the
centurion making an-
swer, said: Lord, I am not
worthy  that  Thou
shouldst enter under my
roof: but only say the
word, and my servant
shall be healed. For I also
am a man subject to
authority, having under
me soldiers; and I say to
this one: go, and he
goeth; and to another,
Come, and he cometh;
and to my servant: Do
this, and he doeth it. And
Jesus hearing this, mar-
veled, and said to them
that followed Him: Amen
I say to you, I have not
found so great faith in
Israel. And I say to you
that many shall come
from the east and the
west, and shall sit down
with  Abraham, and
Isaac, and Jacob in the
kingdom of heaven: but
the children of the king-
dom shall be cast out into
the exterior darkness:
there shall be weeping
and gnashing of teeth.
And Jesus said to the
centurion: Go, and as

ejus. Etaitilli Jesus: Vide,
némini dixeris: sed vade,
osténde te sacerdoti, et
offer munus, quod pre-
cépit Moyses, in testi-
moénium illis. Cum autem
introisset Capharnaum,
accéssit ad eum centurio,
rogans eum, et dicens:
Domine, puer meus jacet
in domo paralyticus, et
male torquétur. Et ait illi
Jesus: Ego véniam, et
curabo eum. Et respond-
ens centurio, ait: Domi-
ne, non sum dignus ut
intres sub tectum meum:
sed tantum dic verbo, et
sanabitur puer meus.
Nam et ego homo sum
sub potestate constitutus,
habens sub me milites, et
dico huic: Vade, et vadit;
et alii: Veni, et venit; et
servo meo: Fac hoc, et
facit. Audiens autem Je-
sus, miratus est, et se-
quéntibus se dixit: Amen
dico vobis, non invéni
tantam fidei in Israél.
Dico autem vobis, quod
multi ab Oriénte et Occi-
dénte vénient, et recim-
bent cum Abraham, et
Isaac, et Jacob in regno
ccelorum: filii autem reg-
ni ejiciéntur in ténebras
exteriores: ibi erit fletus,
et stridor déntium. Et

dixit Jesus centurioni:

lepra. 'Y le dijo Jesus:
Mira que a nadie lo cuen-
tes; pero ve, muéstrate al
sacerdote, y ofrece la of-
renda que mand6 Moisés,
para que les sirva de
testimonio. Y habiendo
entrado en Cafarnaim se
lleg6 a El un centurion y
le rog6 diciendo: Sefor,
tengo un criado postrado
en casa, paralitico, y sufre
mucho. A lo que respon-
di6 Jests: Yo iré y le
curaré. Y replico el cen-
turion: Sefior, yo no soy
digno de que entres bajo
mi techo; pero di una sola
palabra y sera curado mi
siervo. Pues yo soy un
hombre que, aunque bajo
la potestad de otro, como
tengo soldados a mi man-
do, digo al uno:Vete, y
va;y a otro: Ven, y viene:
y a mi siervo: Haz esto, y
lo hace. Al oirle Jesus,
qued6 admirado y dijo a
los que le seguian: En
verdad os digo, que no he
encontrado tanta fe en
Israel. Y también os digo:
muchos vendran de Ori-
ente y del Occidente, y se
pondran a la mesa con
Abrahan, Isaac y Jacob
en el reino de los cielos;
pero los hijos destinados
a este reino seran arro-
jados a las tinieblas del
donde habra
llanto y rechinar de dien-

exterior,

3




	Parish name: St. Malachi Church


